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1 Zu Ihrer Information

1. Allgemeine Informationen

Bitte stellen Sie sicher, dass der Benutzer dieses Werkzeuges die vorliegende Betriebsanleitung 
vor der ersten Inbetriebnahme gründlich durchgelesen und verstanden hat. 
• Diese Betriebsanleitung enthält wichtige Hinweise, die zum sicheren und störungsfreien 

Betrieb Ihres VIGOR-Kupplungswerkzeugs erforderlich sind.
• Zum bestimmungsgemäßen Gebrauch des VIGOR-Kupplungswerkzeugs gehört die vollstän-

dige Beachtung aller Sicherheitshinweise und Informationen in dieser Betriebsanleitung.
• Bewahren Sie deshalb diese Betriebsanleitung immer bei Ihrem VIGOR-Kupplungswerkzeugs 

auf.
• Dieses Werkzeug wurde für bestimmte Anwendungen entwickelt. VIGOR weist ausdrücklich 

darauf hin, dass dieses Werkzeug nicht verändert und / oder in einer Weise eingesetzt wer-
den darf, die nicht seinem Verwendungszweck entspricht.

• Für Verletzungen und Schäden, die aus unsachgemäßer und zweckentfremdeter 
Anwendung bzw. Zuwiderhandlung gegen die Sicherheitsvorschriften resultieren, übernimmt 
VIGOR keine Haftung oder Gewährleistung.

• Darüber hinaus sind die für den Einsatzbereich des Gerätes geltenden 
Unfallverhütungsvorschriften einzuhalten

2. Symbolerklärung
ACHTUNG:  Schenken Sie diesen Symbolen höchste Aufmerksamkeit!

  Betriebsanleitung lesen!
  Der Betreiber ist verpflichtet die Betriebsanleitung zu beachten und alle Anwender 

des VIGOR-Kupplungswerkzeugs gemäß der Betriebs anleitung zu unterweisen.

HINWEIS!
 Dieses Symbol kennzeichnet Hinweise, die Ihnen die Hand habung erleichtern.

  
WARNUNG!

   Dieses Symbol kennzeichnet wichtige Beschreibungen, gefährliche Beding ungen,  
Sicherheitsgefahren bzw. Sicherheitshinweise.

 

ACHTUNG!
   Dieses Symbol kennzeichnet Hinweise, deren Nichtbeachtung Beschädigungen, 

Fehlfunktionen und/oder den Ausfall des Gerätes zur Folge haben.
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2.1 Verantwortung des Betreibers

 Das Gerät ist zum Zeitpunkt seiner Entwicklung und Fertigung nach geltenden, aner-
kannten Regeln der Technik gebaut und gilt als betriebssicher. Es können vom Gerät 
jedoch Gefahren ausgehen, wenn es von nicht fachgerecht ausgebildetem Personal, 

unsachgemäß oder nicht bestimmungsgemäß, verwendet wird. Jede Person, die mit Arbeiten 
am oder mit dem Gerät beauftragt ist, muss daher die Betriebsanleitung vor Beginn der 
Arbeiten gelesen und verstanden haben.
• Betriebsanleitung stets in unmittelbarer Nähe des Gerätes aufbewahren.
• Veränderungen jeglicher Art sowie An- oder Umbauten am Gerät sind untersagt.
• Alle Sicherheits-, Warn- und Bedienungshinweise am Gerät sind in stets gut lesbarem Zustand 

zu halten. Beschädigte Schilder oder Aufkleber müssen sofort erneuert werden.
• Angegebene Einstellwerte oder –bereiche sind unbedingt einzuhalten.
• Benutzen Sie nur das vom Hersteller empfohlene Zubehör, um Schäden und Verletzungen zu 

vermeiden.

2.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Betriebssicherheit ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung entsprechend der 
Angaben in der Betriebsanleitung gewährleistet.
Neben den Arbeitssicherheits-Hinweisen in dieser Betriebsanleitung sind die für den 

Einsatzbereich des Gerätes allgemein gültigen Sicherheits-, Unfallverhütungs- und Umweltschutz-
Vorschriften zu beachten und einzuhalten.
Die Benutzung und Wartung von Werkzeugen muss immer entsprechend den lokalen staatli-
chen Landes- oder Bundesbestimmungen erfolgen. 
• Gerät nur in technisch einwandfreien und betriebssicheren Zustand betreiben.
• Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende und/oder andersartige 

Verwendung ist untersagt und gilt als nicht bestimmungsgemäß.
• Ansprüche jeglicher Art gegen den Hersteller und/oder seine Bevollmächtigten wegen 

Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung des Gerätes sind ausgeschlossen.
• Für alle Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung haftet allein der Betreiber.

2.3 Gefahren die vom Gerät ausgehen / Persönliche Schutzausrüstung
Vor jeder Benutzung ist das VIGOR-Kupplungswerkzeug auf seine volle Funktionsfähigkeit zu 
prüfen. Ist die Funktionsfähigkeit nicht gewährleistet, oder werden Schäden festgestellt, darf 
das VIGOR-Kupplungswerkzeug nicht verwendet werden. Ist die volle Funktionsfähigkeit nicht 
gegeben und das VIGOR-Kupplungswerkzeug wird dennoch verwendet, besteht die Gefahr 
von erheblichen Körper-, Gesundheits- und Sachschäden.
• Volle Funktionsfähigkeit ist gegeben, wenn: 

- das Gerät leichtgängig ist 
- das Gerät keine Beschädigung aufweist.

• Alle Service- oder Reparaturarbeiten nur durch Fachpersonal durchführen lassen. Um die 
Betriebssicherheit auf Dauer zu gewährleisten, dürfen nur original Ersatzteile verwendet wer-
den.

• Aus Sicherheitsgründen sind Veränderungen am VIGOR-Kupplungswerkzeug strengstens 
untersagt. Die Vornahme von Veränderungen führt zum sofortigen Haftungsausschluss.

• Während der Betätigung des VIGOR-Kupplungswerkzeuges nicht in die Vorrichtung greifen, 
es besteht Verletzungsgefahr.

• Bei der Arbeit mit dem VIGOR-Kupplungswerkzeug ist eine Schutzbrille und enganliegende 
Arbeits-Schutzkleidung zu tragen. 

2 Zu Ihrer Sicherheit
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3 Aufbau und Funktion

3.2 Optionales Zubehör
V2308 Erweiterungssatz für SAC-
Kupplungswerkzeug bestehend aus:

1x Vorspann – Platte 4 Loch

1x Befestigungsmutter

1x Fixierschraube M6

1x Fixierschraube M7

1x Fixierschraube M8

a - Vorspann- Platte 3- Loch 1x

b - Druckspindel 1x

c - Betätigungs- Knebel 1x

d - Rücksetzer 1x

e - Befestigungsmutter 3x

f - 15x23 Zentrierdorn 1x

g - 15x28 Zentrierdorn 1x

h - 15x34 Zentrierdorn 1x

i - Fixierschraube  M6 3x

j - Fixierschraube  M7 3x

k - Fixierschrauben M8 3x

l - Zentrierdornkopf 12mm 1x

m - Zentrierdornkopf 14mm 1x

n - Zentrierdornkopf 15mm 1x

o - Zentrierdornkopf 16mm 1x

p - Zentrierdornkopf 17mm 1x

q - Zentrierdornkopf 18mm 1x

r - Zentrierdornkopf 19mm 1x

s - Zentrierdorn- Aufnahme 1x

t - Zentriergrundwerkzeugspindel mit 
Konus Betätigung

1x

u - Zentriergrundwerkzeug spannmutter 1x

v - Zentriergrundwerkzeug-
aufnahmehülse

1x

w - Spannkonus 1x

x - Spannkonus 1x

y - Schraube Ausziehhilfe 1x

3.1 Geräteelemente / Lieferumfang
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3.3. Prozess- und Funktionsbeschreibung
Es sind bei allen Arbeiten unbedingt die Angaben Fahrzeughersteller zu beachten!
Diese Anweisung gibt lediglich Hinweise. Stellen Sie immer sicher, dass Sie die geeigneten Ser-
viceanweisungen des Fahrzeugherstellers oder ein entsprechendes Handbuch besitzen, aus 
dem Sie korrekte Daten für die vorschriftsgemäße Durchführung der Arbeit entnehmen können.
 • Getriebe ausbauen, dafür alle notwendigen Anbauteile lösen bzw. demontieren
 • Alte Kupplung ausbauen
 •  Zweimassenschwungrad optisch und händisch auf Verschleiß der Oberfläche (Riefen, 

Temperaturschäden, usw.) prüfen
 • Ggf. Schwungrad erneuern

3 Aufbau und Funktion

Einbau:
• Zum passgenauen Fixieren der Kupplungsscheibe den passenden 

Zentrierdorn aus dem Werkzeugsatz entnehmen.
• Kupplungsscheibe mit Zentrierdorn einsetzen (Bild 1).
• Zum Einbau der Kupplungsdruckplatte die passenden Fixierschrauben 

(Gewindegröße beachten M6/M7/M8) verwenden.
• 3 Fixierschrauben (immer kurzes Gewindeende) versetzt um 120° 

bei den gängigsten SAC- Kupplungen /  4 Fixierschrauben ver-
setzt um 90° z.B. bei Mercedes Benz Typ 169, handfest in das 
Zweimassenschwungrad einschrauben (Bild 2).

• Anschließend die Vorspann-Platte auswählen 3er Teilung / 4er 
Teilung.

• Druckspindel mit Betätigungsknebel in Vorspann-Platte einschrau-
ben und komplett zurückdrehen.

• Die Druckspindel mit Betätigungsknebel und Vorspann-Platte 
anschließend mit Hilfe der Befestigungsmuttern (bündig) mit den 
Fixierschrauben über der Kupplungsdruckplatte verschrauben 
(Bild 3).

• Membranfeder der Kupplungsdruckplatte mit der Druckspindel bis 
auf  Anschlag drücken (Kupplungsdruckplatte liegt spaltfrei auf dem 
Zweimassenschwungrad auf / Bild 4 – 5)

• Befestigungsschrauben der Kupplungsdruckplatte in die freien 
Gewindeaufnahmen des Zweimassenschwungrades einschrauben

• Druckspindel komplett zurückdrehen Membranfeder wird entspannt 
• Befestigungsmuttern, Vorspannplatte mit Druckspindel entfernen, 

Fixierschrauben herausdrehen 
• Die fehlenden Befestigungsschrauben eindrehen und alle Schrauben 

mit dem vorgeschrieben Drehmoment anziehen (Herstellerangaben 
beachten).

• Zentrierdorn entfernen evtl. unter Zuhilfenahme der mitgelieferten 
Schraube (Ausziehhilfe)

Achtung: Die Beschreibung beinhaltet auch die Anwendung des 
optionalen Zubehörs 
V2308.

Ausbau:
• Der kontrollierte Ausbau der Kupplung erfolgt in umgekehrter 

Reihenfolge wie der Einbau, nur dass die Verwendung der 
Zentrierwerkzeuge nicht notwendig ist.

Bild 2

Bild 3

Bild 1

Bild 4

Bild 5
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3 Aufbau und Funktion

Rücksetzung:
Nur bei der Verwendung einer neuen Kupplungsscheibe mit einer gebrauchten Kupplungs 
druck platte ist es notwendig den Nachstellring der Kupplungsdruckplatte in Neuposition zu 
bringen.
• Hierzu die Vorspannplatte mit Druckspindel auf die Fixierschrauben setzen und befestigen.
• Rücksetzwerkzeug einsetzen.
• Membranfeder der Kupplungsdruckplatte mit der Druckspindel drücken bis der Nachstellring 

sich nach rechts zu drehen beginnt.
• Den Nachstellring durch das Rücksetzwerkzeug (links herum drehen) in Neuposition bringen.
• Keine Kraft mit dem Rücksetzwerkzeug auf den Nachstellring ausüben.
• Druckspindel zurückdrehen, Vorspannplatte mit Druckspindel, Rücksetzwerkzeug sowie 

Fixierschrauben entfernen.
• Einbau wie beschrieben.

4.1 Wartung und Pflege
• VIGOR-Kupplungswerkzeug stets sauber halten.
• Keine entfettenden Mittel oder Wasser verwenden, um Korrosion zu vermeiden.
• Bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen unbedingt die Artikelnummer des Gerätes 

angeben.
• Überprüfung und Reparatur ist nur von Fachpersonal durchzuführen.
Ihr Ansprechpartner für:
• Gewährleistung
• Wartung und Instandsetzung
info@vigor-equipment.com

4.2 Ersatzteile
• Nur Original-Ersatzteile des Herstellers verwenden.
• Falsche oder fehlerhafte Ersatzteile können zu Beschädigungen, oder zum Totalausfall des 

Gerätes führen.
• Bei Verwendung nicht freigegebener Ersatzteile verfallen sämtliche Garantie-, Service-, 

Schadenersatz- und Haftpflichtansprüche gegen den Hersteller, oder seine Beauftragten, 
Händler und Vertreter.

Gerät ist nur unter folgenden Bedingungen zu lagern und aufzubewahren:.
• Gerät nicht im Freien aufbewahren.
• Gerät trocken und staubfrei lagern.
• Gerät keinen Flüssigkeiten und aggressiven Substanzen aussetzen.
• Lagertemperatur: -10 bis +45°C.
• Relative Luftfeuchtigkeit max. 60%.

• Zur Aussonderung, Gerät reinigen und unter Beachtung geltender Arbeits- und 
Umweltschutzvorschriften zerlegen. Bestandteile der Wiederverwertung zuführen

6 Entsorgung

5 Aufbewahrung und Lagerung

4 Wartung und Pflege
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1 For Your Information

1.1. General Information

Please make sure that the user of this ViGOR tool carefully reads these operating instructions 
and fully understands all information given before it is used.
• For effective use of the ViGOR Clutch Alignment Tool as intended, it is essential that all safety 

and other infor mation in these operating instructions is adhered to.
• For this reason, always keep these operating instructions together with your ViGOR Clutch 

Alignment Tool.
• This ViGOR Clutch Alignment Tool has been designed exclusively for specific applications. 

ViGOR emphasizes that any modification to the ViGOR Clutch Alignment Tool and/or use on 
an application not detailed to its intended application are strictly forbidden.

• ViGOR will not be liable for any injuries to persons or damage to property originating from 
improper application, misuse of the ViGOR Clutch Alignment Tool or a disregard of the safety 
instructions.

• Furthermore, the general safety regulations and regulations for the prevention of 
accidents valid for the application area of this tool must be observed and respected.

1.2. Explanation of Symbols
ATTENTION :  Please pay attention to these symbols!

   Read the operating instructions!
  The owner of this tool is obliged to observe the operating instructions and should 

ensure all users of this ViGOR Clutch Alignment Tool use it according to the informa-
tion given in this manual.

 NOTICE!
 This symbol marks advice which is helpful when using the ViGOR Clutch Tool.

 

CAUTION!
   This symbol marks important specifications, dangerous conditions, safety risks and 

safety advice.

 

ATTENTION!
   This symbol marks advice which if  disregarded results in damage, malfunction 

and/or functional failure of the ViGOR Clutch Tool.
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2 For Your Safety

2.1. Owner’s Liability

This ViGOR Clutch Alignment Tool set was developed and manu factured according to 
the technical norms and standards valid at the time and is considered to be operation-
ally reliable. Nevertheless, the ViGOR Clutch Alignment Tool can present a danger 

when it is not used as intended or in an inappropriate way by non-qualified personnel. Please 
make sure that any person using this ViGOR Clutch Alignment Tool or carrying out maintenance 
work carefully reads these operating instructions and fully understands all information given, 
before using the ViGOR Clutch Tool.
• Keep the operating instructions together with the ViGOR Clutch Alignment Tool at all times.
• Any modification of the ViGOR Clutch Alignment Tool is strictly forbidden.
• All security advices, warning and operation notices on the ViGOR Clutch Alignment Tool have 

to be kept legible. Replace all damaged labels or stickers.
• All indications concerning setting values and setting ranges have to be observed.
• Only use accessories recommended or sold by the  manufacturer in order to avoid damage 

to the unit, or injury to personnel.

2.2.  Appropriate Use
Operational reliability can only be ensured, if the ViGOR Clutch Alignment Tool is used 
as intended and in compliance with the indications given in the operating instructions.
In addition to the safety advice given in these operating instructions, the general safety 

regulations, regulations for the prevention of accidents and regulations for environmental pro-
tection being valid for the application area of this ViGOR Clutch Alignment Tool have to be 
observed and respected. 
Always ensure that tools are used, inspected and maintained in com pliance with the respec-
tive local, state, national or federal regu lations
• The ViGOR Clutch Alignment Tool must only be used if it is in good working order.
• Any deviation from the intended use and/or any misapplication of the ViGOR Clutch 

Alignment Tool is not allowed and will be considered as improper use.
• Any claims against the manufacturer and/or its authorized agents because of damage 

caused by improper use of the ViGOR Clutch Alignment Tool will be void.
• Any personal injury or material losses caused by improper use are the sole responsibility of the 

user.

2.3.  Dangers emanating from the tool / Personal Protective Equipment
Before each use, check the ViGOR Clutch Alignment Tool for full functional efficiency. 
Do not use the ViGOR Clutch Alignment Tool if its functional efficiency cannot be 
ensured or if damage is detected. If the ViGOR Clutch Alignment Tool is used, although 

it is not in full working order, you risk severe injuries to persons and damage to property.
• Full functional efficiency is given when:

  - the ViGOR Clutch Alignment Tool smooth-running,
- the ViGOR Clutch Alignment Tool does not present any damage.

• Any service or repair work must be carried out by qualified personnel only. In order to guar-
antee long term operational safety, only original spare parts must be used.

• For safety reasons any modification of ViGOR Clutch Tools is strictly forbidden. Any modifica-
tion of the ViGOR Clutch Alignment Tool will result in immediate exclusion from warranty and 
liability. 

• When operating the VIGOR Clutch Alignment Tool, do not reach into the device. Otherwise 
you risk serious injury.

• When operating the ViGOR Clutch Alignment Tool, it is necessary to wear safety glasses and 
proper-fitting protective clothing.  
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3 Design and Function

3.1. Technical Data / Included in Delivery 

3.2 Optional Accessories
V2308 Expansion set for SAC Clutch 
Alignment Tool Set, consisting of:

1x Pressure plate (4-hole pitch)

1x Fixing nut

1x Fixing screw M6

1x Fixing screw M7

1x Fixing screw M8

a - Pressure piece (3-hole pitch) 1x

b - Pressure spindle 1x

c - Operation lever 1x

d - Resetting tool 1x

e - Fixing nut 3x

f - 15x23 Centring pin 1x

g - 15x28 Centring pin 1x

h - 15x34 Centring pin 1x

i - Fixing screw M6 3x

j - Fixing screw M7 3x

k - Fixing screw M8 3x

l - Centring head 12mm 1x

m - Centring head 14mm 1x

n - Centring head 15mm 1x

o - Centring head 16mm 1x

p - Centring head 17mm 1x

q - Centring head 18mm 1x

r - Centring head 19mm 1x

s - Centring head adapter 1x

t - Basic spindle with cone operation 1x

u - Basic clamping nut 1x

v - Basic centring sleeve 1x

w - Clamping cone 1x

x - Clamping cone 1x

y - Extracting screw 1x

a
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3 Design and Function

3.3. Process and Functional Description
When working please make sure to observe the instructions of the car manufacturer!
This operation instruction is provided as a guide only. Always make sure that you have a copy 
of the appropriate vehicle manufacturer‘s service instructions, or another appropriate manual 
that provides the correct information needed to correctly execute the work.
 • Gearbox removing, loosening and removal of the necessary components.
 • Clutch removal
 •  Optical and manual inspection of the flywheel for wear (grooves, damages due to high 

temperatures, etc.) 
 • Flywheel replacement, if necessary

Installation:
• For the exact fixation of the clutch disc, choose the correspond-

ing centring pin from the tool set.
• Insert clutch disc with the centring pin (illustration 1).
• For installation of the clutch pressure plate, choose the corre-

sponding fixing screws (please consider the thread size M6/M7/
M8).

• When working on a current SAC clutch, insert 3 fixing screws (with 
the short thread end) at a distance of 120° from one another and 
fix them fingertight into the threads of the flywheel. When work-
ing on e.g. MERCEDES-BENZ type 169, insert 4 fixing screws at at 
distance of 90° from one another (illustr. 2).  

• Choose the corresponding pressure piece with 3-hole pitch or 
4-hole pitch. 

• Use the operation lever to screw the pressure spindle into the 
pressure piece and relieve the diaphragm spring.

• Place the pressure piece, the operation lever and the pressure 
spindle onto the clutch pressure plate and fix them snugly with 
the fixing screws (illustr. 3).

• Turn the pressure spindle of the pressure piece until the dia-
phragm spring reaches the limit stop (clutch pressure plate fits 
seamlessly on the flywheel / illustr. 4 - 5).

• Insert and tighten the fixing screws of the clutch pressure plate 
into the thread holes of the flywheel.

• Turn the pressure spindle of the pressure piece anticlockwise to 
relieve the diaphragm spring. 

• When the diaphragm spring is completely relieved, remove the 
fixing screws, the pressure piece and the pressure spindle. 

• Insert the remaining fastening screws  and tighten all screws 
down to the specified torque (Please follow the instructions of the 
manufacturer).

• Remove the centring pin with the aid of fthe supplied extracting 
screw, if necessary.

Caution: Instruction implies usage of the optional accessory 
V2308.

Removal:
 • For the removal of the SAC clutch, follow the instructions of the 

installation in reverse order. Usage of the centring tools is not nec-
essary.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 5
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4.1 Maintenance and Cleaning
• Always keep the VIGOR Clutch Alignment Tool Set clean.
• Do not use degreasing agents or water in order to avoid corrosion
• For questions and spare parts orders, please indicate the article number of the tool set.
• Inspection and repair may only be carried out by qualified personnel.
For:
• Warranty
• Maintenance and repair
please contact us: info@vigor-equipment.com.

4.2 Spare Parts
• Only use original spare parts of the manufacturer.
• Unsuitable or defective spare parts may cause damage, malfunction or the tool’s total fail-

ure.
• When using spare parts that are not approved, all warranty claims, service claims, claims 

for compensation and liability claims against the manufacturer or its agents, distributors and 
sales representatives will be void.

The ViGOR Clutch Alignment Tool must be stored according following conditions:
• Do not store the ViGOR Clutch Alignment Tool outdoors. 
• Store the ViGOR Clutch Alignment Tool in a dry and dust-free place.
• Do not expose the ViGOR Clutch Alignment Tool to liquids or aggressive substances. 
• Storage temperature: -10° up to +45°C 
• Relative air humidity: max. 60%

• For disposal, clean ViGOR Clutch Alignment Tool and disassemble it according to the regula-
tions for work safety and environmental protection. Components can be recycled.

6 Disposal

5 Storage
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4 Maintenance and Cleaning

3 Design and Function

Repositioning:
When operating the new clutch disc with a used clutch pressure plate it is necessary to reset 
the adjusting ring of the clutch pressure plate. 
• Position the pressure piece with the pressure spindle on the fixing screws and tighten.
• Now  use the resetting tool.
• With the aid of the pressure spindle, press the diaphragm spring of the clutch pressure pres-

sure plate until the adjusting ring moves to the right.
• Resposition the adjusting ring by turning the resetting tool to the left.
• Do not exert force on the adjusting ring when applying the resetting tool.
• Turn back the pressure spindle. Remove the pressure piece, the pressure spindle, the reset-

ting tool and the fixing screws.
• For the installation see instruction on page 11.


